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                                              Grille Pain Horizontal                                         FR 

 Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant d'utiliser 

l'instrument et le conserver pour une utilisation future.  

 

 
 

AVERTISSEMENT DE SECURITE  
 

1.L’appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que des personnes dont les 

capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience 

ou de connaissance uniquement si elles bénéficient par l’intermédiaire d’une personne responsable 

de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de cet 

appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.   

2. Le nettoyage et l’utilisation ne peuvent pas être faits par des enfants sans surveillance.  Le produit 

n’est pas un jouet. 

3. La mauvaise utilisation de l’appareil peut causer des blessures ou des dégâts du produit.  

4. Utilisez uniquement le produit comme indiqué dans le manuel d’utilisation. 

5. L’utilisation de l’appareil ne doit se faire qu’en intérieur et non à l’extérieur. 

6. Avant utilisation assurez-vous de retirer correctement les emballages et que rien ne se trouve à 

l’intérieur de l’appareil.  

7. Vérifiez que l’appareil n’ait aucun défaut ni pièce manquante avant l’utilisation.  

8. N’utilisez pas l’appareil avec un autre câble adaptateur secteur que celui de l’appareil.  

9. Eteignez et débranchez l’appareil avant de le nettoyer ou lorsque l’appareil n’est pas utilisé.  

10. Evitez de tirer sur le câble quand vous débranchez l’appareil de la prise. Maintenez la prise avant 

le débranchement.  

11. N’utilisez pas le produit si l’extérieur du produit est endommagé ou s’il y a une défaillance 

mécanique ou électronique.  

12. Eloignez l’appareil de toute source de chaleur et des flammes. 

13. Le câble ne doit pas enrouler l’appareil.  

14. Ne pas abîmer, plier ou étirer le câble d’alimentation ce qui pourrait causer d’éventuels chocs 

électriques.  

15. Vérifiez régulièrement que le câble et la prise ne soient pas endommagés. Ne pas utiliser 

l’appareil s’il est endommagé, s’il est tombé par terre, s’il est tombé dans l’eau ou s’il comporte un 

quelconque endommagement.  

 
 
DESCRIPTION DU PRODUIT  

 
   
 

1.   Câble d’alimentation AC220-240V, 50-60Hz 600W 
2.   Bouton marche/arrêt 
3.   Affichage LED 
4.   Timer 
5.   Grille 
6.   Tube chauffant 
7.   Plateau ramasse miettes 
8.   Poignée du plateau ramasse  
 
 
UTILISATION DE L’APPAREIL 
 

Avant utilisation : 
1- Assurez-vous qu’il n’y ait pas de morceau d’emballage dans le produit.  

2- Insérez le plateau ramasse miettes à l’emplacement numéro 7 (cf. description du 

produit) 
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3- Posez le grille-pain sur une surface plane, résistante à la chaleur et 

ininflammable. Le produit ne doit pas être à proximité de rideaux, murs et de 

matières inflammables.  

4- Branchez le câble dans une prise ; Afin d’éviter que le câble se replie sur lui-

même, passez-le en dessous du grille-pain.  

 

Utilisation 
1- Nettoyez la grille avec un chiffon légèrement humide.  

2- Placez votre ou vos morceaux de pain sur la grille.  

3- Appuyez ensuite sur le bouton « Timer +/-» en le positionnant du niveau 1 à 7. 

Plus vous augmenter en chiffre et plus votre pain sera grillé.  

4- Appuyez sur « START/STOP » pour le mettre en route. Vous pouvez à tout 

moment arrêter le grille-pain en appuyant sur le même bouton.  L’appareil 

s’arrête automatiquement lorsque le temps est écoulé.  

 

Note : N’utilisez pas des ustensiles en métal pour retirer vos morceaux de pain.  

N’insérez pas vos doigts ou des ustensiles en métal dans les fentes du grille-pain.  

 

 

SOINS ET ENTRETIEN  
 

Nettoyage 
Nettoyez le grille-pain régulièrement.  

NE PLONGEZ PAS L’APPAREIL DANS L’EAU.  

Après utilisation et avant le nettoyage, débranchez le grille-pain de la prise et attendez 

qu’il refroidisse complètement.  

 

Pour nettoyer le plateau ramasse-miettes, tirez sur la poignée pour le retirer 

complètement. Jetez les miettes et procédez au nettoyage sous l’eau chaude savonneuse.  

Avant de remettre le plateau ramasse-miettes dans le grille-pain, assurez-vous qu’il soit 

totalement sec.  

 

Nettoyez le plateau ramasse-miettes régulièrement afin de ne pas endommager l’appareil.  

 

Pour nettoyer la surface du grille-pain, humidifiez légèrement un chiffon avec lequel vous 

essuierez doucement.  

Pour le séchez, utilisez un autre tissu.  

 

Stockage 

Le grille-pain doit être placé dans un endroit sec à l’abri de la chaleur.  

Si la partie extérieure est abîmée ou s’il y a des défaillances mécaniques, ne plus utiliser le 

produit. 

Mise au rebut de l'appareil :  

La directive Européenne 2012/19/EC sur les déchets des Equipements électriques et Electroniques 

(DEEE), exige que les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets 

municipaux. Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux de 

récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et réduire l'impact sur la santé 

humaine et l'environnement. 

  

Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les 

capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience 

ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de 

leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de cet appareil. Il 

convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.  

 

 
                                         Horizontale Toaster                                         DE 

 Hinweis: Die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam lesen und 

für spätere Einsicht aufbewahren.  

 
SICHERHEITSHINWEISE 
1. Dieses Gerät kann von Kindern ab dem Alter von 8 Jahren und von Personen mit 

eingeschränkten körperlichen und geistigen Fähigkeiten sowie Wahrnehmungsstörungen 

bzw. von Personen, die über keinerlei Erfahrung oder Wissen im Umgang mit dem Gerät 

verfügen, benutzt werden, wenn sie beim Gebrauch beaufsichtigt werden oder imn 

sicheren Gebrauch des Geräts angeleitet wurden und die damit verbundenen Gefahren 

verstehen. Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen.  

2. Das Reinigen und die vom Benutzer durchzuführende Wartung darf nicht durch 

unbeaufsichtigte Kinder erfolgen.  

3. Der unsachgemäße Gebrauch des Geräts kann zu Verletzungen oder Beschädigungen 

des Geräts führen. 

4. Benutzen Sie das Gerät nur zu den in der Bedienungsanleitung genannten Zwecken. 
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5. Nur für den Gebrauch im Haushalt. Dieses Gerät eignet sich nicht für den gewerblichen 

Gebrauch oder den Gebrauch im Freien. 

6. Sämtliche Verpackungsmaterialien im Gerät und darum herum entfernen. 

7. Das Gerät auf sichtbare Schäden und fehlende Teile überprüfen. 

8. Nur mit den mitgelieferten Kabeln verwenden. 

9. Schalten Sie das Gerät und ziehen Sie den Netzstecker vor der Reningung oder bei 

Nichtgebrauch.  

10. Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie 

statt dessen am Stecker. 

11. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Aussenseite des Produkt beschädigt iso der 

wenn ein mechanischer oder elektronischer Fehlervorliegt.  

12. Das Gerät (inkl. Kabel) darf nicht in der Nähe von Wärmequellen, heißen 

Gegenständen oder offenem Feuer verwendet werden. 

13. Vergewissern Sie sich, dass das Kabel ganz ausgerollt ist. 

14. Beschädigen, berbiegen oder dehnen Sied as Netzkabel nicht, da dieszu Stromschlädigen führen 

kann.  

15. Überprüfen Sie regelmäßig, ob Kabel oder Stecker beschädigt sind, und verwenden Sie 

das Gerät nicht, wenn dies der Fall ist, wenn es auf den Boden oder in Wasser gefallen ist 

bzw. auf andere Weise beschädigt wurde. 

 
 
PRODUCT BESCHREIBUNG 

 
   

 
1.   Netzkabel AC220-240V, 50-60Hz 600W 

2.   Betriebsschalter 

3.   LED 

4.   Knopf zum Einstellen der Bräunungsstufe 

5.   Rost 

6.   Heizelemente 

7.   Herausnehmbare Krümelschublade 

8.   Krümelcschubladengriff  

 
 
GEBRAUCH DES GERÄTES 
 

Vor Gebrauch : 

1- Achten Sie darauf, dass sich kein Stück Verpackung im Produktbefinde. 

2- Schieben Sie das Krümelschublade.  

3- Stellen Sie den Toaster auf eine ebene, hitzebeständige und nichtbrenbare 

Oberfläche. Das Produkt dart sich nicht in der Nähe von Vorhängen, Wänden und 

brennenbaren Materialien befinden.  

4- Führen Sie das Kabel unter den Toaster, um zu verhindern, dass das Kabel auf 

sich selbst zurückfält. 

 

Utilisation 
1- Reinigen Sied as Rost mit einem leicht feutchten Tuch.  

2- Legen Sied as Brot auf den Rost. 

3- Drücken Sie den Einstellknopf ein order mehrmals, um die Bräunungsstufe von 1 

bis 7 einzustellen. Je höher die Einstellung, desto länger die Zeit , und desto 

dunkler wird der Toast. 

4- Drücken Sie die Start/Stopp-Taste, un mit dem Toasten zu beginnen. Drücken Sie 

die Start/Stopp-Taste erneut, wenn Sied as Toasten vor Ende des Programms 

anhalten wollen. Nach beendetem Toasten schaltet das Gerät automatisch ab.  

 

Note : Niemals Metallgegenstände zum Lockern oder Entfernen des Brotes benutzen.  

Stecken Sie Ihre Finger in dem Toaster nicht.  

 

 

PFLEGE UND WARTUNG 
 

REINIGUNG 
Reinigen Sie den Toaster regelmässig. 

TAUCHEN SIE DAS GERÄT NICHT IN WASSER EIN. 
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Nach Gebrauch und vor der Reinigung den Toaster vom Auslauf trennen und warten, bis 

er vollständig abgekühlt ist.  

 

Um das Krümelfach zu reinigen, ziehen Sie den Griff, um es vollständig zu entfernen. 

Entsorgen Sie die Krumen und reinigen Sie sie mit heißer Seifenlauge.  

Bevor Sie das Krümelfach wieder in den Toaster stellen, stellen Sie sicher, dass es 

vollständig trocken ist.  

 

Reinigen Sie das Krümelfach regelmäßig, um eine Beschädigung des Gerätes zu vermeiden.  

 

Um die Oberfläche des Toasters zu reinigen, feuchten Sie ein Tuch leicht an, mit dem Sie 

es vorsichtig abwischen können.  

Um es zu trocknen, verwenden Sie ein anderes Gewebe. 

 
Stockage 

Der Toaster sollte an einem trockenen, hitzegeschützten Ort aufgestellt werden.  

Wenn das äußere Teil beschädigt ist oder wenn es zu mechanischen Ausfällen kommt, 

darf das Produkt nicht wieder verwendet werden. 
 

Entsorgung des Geräts  

 Die europäische Richtlinie 2012/19/EC über die mit elektrischen und elektronischen ausgestatteten 

Abfälle (DEEE) bestimmt, dass benutzte Haushaltsgeräte nicht über die kommunale Abfallsammlung 

entsorgt werden dürfen. Die gebrauchten Geräte müssen über eine separate Sammlung entsorgt 

werden, um den Wiedergebrauch  der verschiedenen Komponenten zu erhöhen, und die Gesundheit 

und die Umwelt zu schützen. 

 

Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder unerfahrenen oder unkundigen Personen verwendet 

werden, es sei denn, sie werden von Personen, die für ihre Sicherheit verantwortlich sind, überwacht 

oder haben von ihnen Anweisungen zur Verwendung dieses Geräts erhalten. Kinder sollten nicht 

ohne Aufsicht bleiben, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

 

 

 

                                   Grille Pain Horizontal                                                     NL 

 Waarschuwing: Lees deze handleiding aandachtig vooraleer het instrument te gebruiken 

en bewaar voor latere raadplegingen.  

 

 
 

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

1.Het apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en personen met lichamelijke, 

zintuiglijke en mentale beperkingen of personen die niet beschikken over de nodige ervaring of 

kennis, maar enkel als ze door een persoon verantwoordelijk voor hun veiligheid worden bewaakt of 

de nodige instructies hebben gekregen omtrent het gebruik van het apparaat. Kinderen moeten 

worden bewaakt om er zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat gaan spelen.   

2. Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht schoonmaken of gebruiken.  Dit product is geen 

speelgoed. 

3. Een verkeerd gebruik van het apparaat kan verwondingen of beschadiging van het product 

veroorzaken.  

4. Gebruik het product enkel zoals aangegeven in de gebruiksaanwijzingen. 

5. Het apparaat mag enkel binnen en niet buiten worden gebruikt. 

6. Controleer voor het gebruik of alle verpakkingsmateriaal verwijderd is en of er niks achtergebleven 

is in het apparaat.  

7. Controleer of het apparaat geen gebreken of ontbrekende onderdelen vertoont vooraleer er 

gebruik van te maken.  

8. Gebruik het apparaat niet met een ander netsnoer dan dat geleverd met het apparaat.  

9. Zet het apparaat uit en koppel het los vooraleer het te reinigen of wanneer het niet wordt 

gebruikt.  

10. Trek niet aan het snoer om het apparaat los te koppelen van het stopcontact. Hou de stekker 

vast.  

11. Gebruik het apparaat niet als de buitenkant beschadigd is of als er een mechanisch of 

elektronisch defect aanwezig is.  

12. Verwijder het apparaat van warmtebronnen en vlammen. 

13. Het snoer mag niet rond het apparaat gewikkeld zijn.  

14. Het snoer niet beschadigen, plooien of eraan trekken, want dit kan elektrische schokken 

veroorzaken.  

15. Controleer regelmatig of de kabel en de stekker niet beschadigd zijn. Gebruik het apparaat niet 

als het beschadigd is, op de grond of in het water gevallen is of als het beschadigd is.  

 
 
BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT 
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1.   Voedingssnoer AC220-240V, 50-60Hz 600W 
2.   Knop start/stop 
3.   Weergave LED 
4.   Timer 
5.   Rooster 
6.   Weerstand 
7.   Kruimellade 
8.   Handgreep kruimellade  
 
 
GEBRUIK VAN HET APPARAAT 
 

Vóór het gebruik: 
5- Zorg ervoor dat er geen stukken verpakkingsmateriaal in het apparaat zitten.  

6- Voer de kruimellade op zijn plaats 7 (zie beschrijving van het product) 

7- Plaats de broodrooster op een vlakke, hittebestendige en niet ontvlambare 

ondergrond. Hou het product uit de buurt van gordijnen, muren en ontvlambaar 

materiaal.  

8- Steek de stekker in een stopcontact, om te voorkomen dat het snoer dicht plooit, 

schik het onder de broodrooster.  

 

Gebruik 
5- Maak het rooster schoon met een licht bevochtigde doek.  

6- Leg de sneden brood op de rooster.  

7- Druk op de knop « Timer +/-» en selecteer een niveau van 1 tot 7. Hoe hoger het 

cijfer, hoe meer het brood zal roosteren.  

8- Druk op « START/STOP » om in te schakelen. U kunt de broodrooster op elk 

moment stilzetten door op dezelfde knop te drukken. Het apparaat stopt 

automatisch wanneer de tijd verlopen is.  

 

Opmerking: Gebruik geen metalen keukengerei om de stukken brood te verwijderen.  

Steek geen vingers of metalen keukengerei in de gleuven van de broodrooster.  

 

 

REINIGING EN ONDERHOUD 
 

Reiniging 
Maak de broodrooster regelmatig schoon.  

DOMPEL HET APPARAAT NIET ONDER IN WATER.  

Na gebruik en vooraleer te reinigen, koppel de broodrooster los en wacht tot die volledig 

afgekoeld is.  

 

Om de kruimellade schoon te maken, trek aan de greep om hem volledig te verwijderen. 

Gooi de kruimels weg en maak schoon met een warm zeepsop.  

Vooraleer de kruimellade weer in de broodrooster te schuiven, moet die volledig droog 

zijn.  

 

Maak de kruimellade regelmatig schoon, om het apparaat niet te beschadigen.  

 

Om het oppervlak van de broodrooster niet te beschadigen, bevochtig licht met een doek 

en wrijf voorzichtig schoon.  

Gebruik een andere doek om af te drogen.  

 

Bewaren 

De broodrooster moet worden bewaard op een droge en frisse plaats.  

Als de buitenkant beschadigd is of er mechanische gebreken zijn, het gebruik niet 

gebruiken. 
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Verwijdering van het apparaat  

Europese richtlijn 2012/19/EG inzake Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE), 

vereist dat oude huishoudelijke electrische apparaten niet worden geworpen in de normale stroom 

van huishoudelijk afval. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld met het oog op de 

terugwinning en recycling van gebruikte materialen te optimaliseren en de impact op de menselijke 

gezondheid en het milieu. 

 

 Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip van kinderen) met verlaagde 

fysieke, sensorische of mentale vermogens, of met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij leiding of 

instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van het apparaat door middel van een 

persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is. Kinderen moeten worden gecontroleerd om te 

garanderen dat zij niet met het apparaat spelen.  

 

 
 
                                                                             Flat Toaster                                                         EN 

 Warning : Please read the instruction carefully before using the product and using for 

future use. 

 
 
 
 

 
 

SAFETY PRECAUTIONS 
 

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 

if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 

safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the 

appliance.  

2. Cleaning and usage cannot be handle by children without supervision. The product is not 

a toy. 

3. Incorrect use of this appliance may cause personal injury or damage the appliance.  

4. Only use the device according to the instruction manual. 

5. For domestic use only. Not for outdoor. 

6. Before use, remove all packaging and transport materials from the inside and outside of 

the appliance.  

7. Check that the appliance has no visible damage and that no parts are missing. 

8. Do not use with any cords other than that supplied.  

9. Turn off the appliance and remove the plug from the socket before cleaning, or when the 

appliance is not use. 

10. Avoid pulling the cord when removing the plug from the socket. Instead, hold the plug.  

11. Do not use the device if the outside of it is damaged or if it has a mechanic or electronic 

failure.   

12. Keep the cord and appliance away from heat sources, hot objects and naked flames. 

13. The cord must not roll around the appliance.  

14. Check regularly the cord and the plug to make sure they are not damaged. Do not use 

the product if it’s damaged, is fallen on the floor, in fallen on the floor, is fallen into the 

water or if it has a part which is damaged. 

 
 
PRODUCT DESCRIPTION 
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1.   POWER CORD AC220-240V, 50-60Hz 600W 

2.   START/STOP 

3.   LIGHT INDICATION 

4.   TIME SETTING 

5.   NET WIRES 

6.   HEATING TUBE 

7.   CRUMB TRAY 

8.   CRUMB TRAY HANDLE 

 
 
HOW TO USE 
 

Before use : 
1- Remove all packaging material, labels and/or stickers from your toaster. 

2- Insert the removable crumb tray into the crumb tray slot number 7 (please refer to 

the product description) 

3- Place the toaster on a flat, heat resistant surface and inflammable. The product 

should not be near curtains, walls and inflammable material.  

4- Plug the power cord into the outlet. To minimize cord clutter on kitchen 

countertops, use Cord Wrap located under the toaster. 

5- Clean the toaster with a slightly damp rag.  

6- Place the bread on the toaster. 

7- Select the designed darkness setting by pushing the “Timer +/-“  button, indication 

light from 1 to 7,  and 7 turned to 1, it is circular.   

8- Push the “START/STOP” button to start toasting. And you also can stop the toasting 

by pushing this button again during toasting. The appliance switches off 

automatically when the bread is toasted. 
 

Note : Never use metal utensils to free food.  

Never insert your finger or metallic utensils into the bread slots. 

 

 

CLEANING AND STORAGE 
 

Cleaning 
Clean the toaster regularly  

DO NOT IMMERSE THE TOASTER IN WATER 

After use and before cleaning, unplug the toaster power cord from the power outlet and 

wait for the toaster to cool.  

 

To clean the crumb tray, grasp the handle of the Crumb Tray and pull out completely. 

Dispose of crumbs and wash the Tray in hot, sudsy water 

Dry the Tray thoroughly before re-inserting in its slot in the Toaster. 

 

Empty the crumb tray frequently. Crumbs will accumulate in the crumb tray and could 

catch fire if not emptied periodically. 

 

To clean the outside surfaces, wipe the exterior with a slightly dampened soft cloth or 

sponge. To dry it completely, use another paper towel. 

 

Storage 
The toaster should be placed in a dry place away from any heat sources.  

If the exterior part is damaged or if there is any mechanical failure, please do not use the 

product anymore.  
 
 

The European directive 2012/19/EC about electronic and electric waste, requires that you 

can’t throw away defective domestic appliance with common waste. Used device has to be collect 

separately to optimize the recuperation rate and the recycling of the materials to reduce the impact 

on the health and the environment.  

 

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 

or mental capacities, or by persons lacking in experience or knowledge, unless they are supervised or 

instructed on the use of this apparatus by a person responsible for their safety.Children should be 

supervised to ensure they do not play with this appliance.  

 

 

      
Importé par / Importiert von / Geïmporteerd door / Imported by : 

CAPTELEC, 59170 Croix - FRANCE 

 

 


